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§ 11. 340.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 

ledna 1937; provede je ministr financí v do­
hodě s ministry vnitra, spravedlnosti a so­
ciální péče.

Dr.
Dr.

Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r. 
Dr. Kaífus v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Najman v. r. 
Bechyně v. r. 
Dosíálek v. r.

Beneš v. r.
Hodža v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Maehník v. r. 
Nečas v. r.
Dr. Czech v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Šrámek v. r. 
Dr. Spina v r. 
Zajíček v. r.

339.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 19. prosince 1936, 

kterou se mění vyhláška ministra financí ze 
dne 14. září 1936, č. 253 Sb. z. a n., o zahájení 
výměny dosavadních státních půjček za uni- 

fikační půjčku.

(1) Od 1. ledna 1937 počínajíc budou zbyt­
ky, které vznikají zaokrouhlováním přejímací 
hodnoty vyměňovaných dluhopisů na částku 
dělitelnou padesáti, vyrovnávány v hotovosti 
podle těchto kursů:

a) 41/2% unifikační půjčka, emise A (úno­
rová) 98'80,

b) 4-1/2% unifikační půjčka, emise B (květ­
nová), 97'65,

c) 33,4% unifikační půjčka 86'4o,
d) 3% unifikační půjčka umořitelná 71'65,
e) 3% unifikační renta 66'—.

(2) Tím se mění kursy stanovené v § 4, 
odst. 2 vyhlášky č. 253/1936 Sb. z. a n.

Vyhláška ministerstva sociální péče 
ze dne 21. listopadu 1936,

kterou se prohlašuje za závaznou hromadná 

smlouva pracovní pro bělidla lněných tkanin, 
barvírny, úpravny, mandlovny atd. v obvodu 
okresních soudů Trutnov, Maršov, žacléř, 

Vrchlabí a Hostinné.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do­
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý­
robě pracovní podmínky dělnictva, ve znění 
vládního nařízení ze dne 19. června 1936, 
č. 169 Sb. z. a n., za závaznou hromadnou 
smlouvu pracovní, uzavřenou dne 12. července 
1935 a 15. listopadu 1935 mezi svazem „Kreis- 
kanzlei Trautenau des deutschen Hauptver- 
bandes der Industrie" na straně jedné a svazy 
„Union der Textilarbeiter b. G. fůr das čecho- 
slovakische Staatsgebiet" v Liberci, župní 
sekretariát v Trutnově, „Verbaňd christlicher 
Gewerkschaften fur das čechoslovakische 
Staatsgebiet" ve Svitavách, sekretariát ve 
Vrchlabí, „Deutsehsozialer Gewerkschafts- 
verband" v Trutnově, „Deutsche Arbeiter- 
gewerkschaft" v Trutnově, Svaz textilního 
dělnictva v československé republice se sídlem 
v Brně a československý svaz dělnictva tex­
tilního se sídlem v Náchodě na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závazná 
pro bělidla lněných tkanin, barvírny, úpravny, 
mandlovny atd. v soudních okresích Trutnov, 
Maršov, žacléř, Vrchlabí a Hostinné.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo­
žen k nahlédnutí u okresních úřadů v Trut­
nově a Vrchlabí.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Dr. Kalfus v. r. Nečas v. r.

Státní tiskárna v Praze.


